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الْمُرْسَلِينَ  نوُحٍ  قوَْمُ  بَتْ  لَهُمْ 105)   کَذَّ قَالَ  ا ذِْ   )

 ( ا نِِّي لَکُمْ رسَُولٌ ا مَِينٌ 106)  ا خَُوهُمْ نوُحٌ ا َ لاَ تََتَّقُونَ 

ا طَِيعُونِ 107) وَ  اللَّهَ  فَاتَّقُوا  ا سَْا لَُکُمْ  108)  (  مَا  وَ   )

الْعَالَمِينَ  رَبِّ  عَلَى   َّ ا لِا ا جَْريَِ  ا ِنْ  ا جَْرٍ  مِنْ   عَلَيْهِ 

( قَالُوا ا َ نؤُْمِنُ لَکَ  110)  ( فَاتَّقُوا اللَّهَ وَ ا طَِيعُونِ 109)

الْا رَذَْلوُنَ  بَعَکَ  اتََّ بِمَا 111)  وَ  عِلْمِي  مَا  وَ  قَالَ    )

ا ِلاَّ عَلَى رَبِّي لَوْ 112)  کَانوُا يَعْمَلُونَ  ا ِنْ حِسَابُهُمْ   )

( ا ِنْ  114)  دِ الْمُؤْمِنِينَ ( وَ مَا ا نََا بِطَارِ 113)  تَشْعُرُونَ 

مُبِينٌ  نَذِيرٌ  ا ِلاَّ  نوُحُ 115)  ا نََا  يَا  تََنَْتَهِ  لَمْ  لَئنِْ  قَالُوا   )

الْمَرْجُومِينَ  مِنَ  قوَْمِي 116)  لَتَکُونَنَّ  ا نَِّ  رَبِّ  قاَلَ   )

بُونِ  نيِ وَ 117)  کَذَّ ( فَافْتَحْ بَيْنيِ وَ بَيْنَهُمْ فَتْحاً وَ نَجِّ

الْمُؤْمِنِينَ  مِنَ  مَعِيَ  مَعَهُ  118)  مَنْ  مَنْ  وَ  فَا نَْجَيْنَاهُ   )
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 ( ثمَُّ ا غَْرَقْنَا بَعْدُ الْبَاقيِنَ 119)  فيِ الْفُلْکِ الْمَشْحُونِ 

 ( ا ِنَّ فيِ ذٰلکَِ لَاآيََةً وَ مَا کَانَ ا کَْثَرُهُمْ مُؤْمِنِينَ 120)

يزُ الرَّحِيمُ 121)  (  122) ( وَ ا نَِّ رَبَّکَ لَهُوَ الْعَزِ

The people of Noah rejected the messengers. Behold, their 

brother Noah said to them: "Will ye not fear (Allah)? "I am to 

you a messenger worthy of all trust: "So fear Allah, and obey me. 

"No reward do I ask of you for it: my reward is only from the 

lord of the worlds: "So fear Allah, and obey me." They said: 

"Shall we believe in thee when it is the meanest that follow 

thee?" He said: "And what do I know as to what they do? "Their 

account is only with my Lord, if ye could (but) understand. "I am 

not one to drive away those who believe. "I am sent only to warn 

plainly in public." They said: "If thou desist not, Noah! thou shalt 

be stoned (to death)." He said: "O my Lord! Truly my people 

have rejected me. "Judge Thou, then, between me and them 

openly, and deliver me and those of the Believers who are with 

me." So We delivered him and those with him, in the ark filled 

(with all creatures). Thereafter We drowned those who remained 

behind. Verily in this is a sign: but most of them do not believe. 

And verily thy lord is He, the exalted in might, most merciful.  

ا  ب-   قوم نوحؑ نے رسولوں کو جھٹلای 
 

کہ ان کے بھائی نوحؑ نے ان سے کہا ب ی اد کرو ج

 دار رسول ہوں

ت
 

ذا تم ب، تھا "کیا تم ڈرتے نہیں ہو؟میں تمہارے لیے ای  امان

 

ہ
ل
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 کرو

ت

ر کا طال  نہیں ب-اللہ سے ڈرو اور میری اطاع
 
میں اس کام پر تم سے کسی اج

ر تو رب العالمین کے ذمہ ہے-ہوں 
 
پس تم اللہ سے ڈرو اور )بے کھٹکے( ب-میرا اج

 کروب

ت

ا   -"میری اطاع کیا ہم تجھے مان لیں حالانکہ تیری ب"بانہوں نے جواب دی 

رین لوگوں نے اختیار کی ہے

ت

؟نوحؑ نے کہا "میں کیا جانوں کہ ب"بپیروی رذیل ت

ان کا حساب تو میرے رب کے ذمہ ہے، کاش تم کچھ شعور ،  ہیں ب    ان کے عمل کیسے

کاار دوں-سے کام لو

ت

میں تو ب-میرا یہ کام نہیں ہے کہ جو ایمان لائیں ان کو میں دھت

انہوں نے کہا "اے ب  -" بس ای  صاف صاف متنبہ کر دینے والا آدمی ہوں

امل ہو کر رہے گا

 

کاارے ہوئے لوگوں میں ش

 

 ھت
پ

نوحؑ ب  ب       ب-"نوحؑ، اگر تو ی از نہ آی ا تو 

اب میرے اور ان -اے میرے رب، میری قوم نے مجھے جھٹلا دی ا" نے دعا کی

کے درمیان دو ٹوک فیصلہ کر دے اور مجھے اور جو مومن میرے ساتھ ہیں ان کو ب

رکار ہم نے اس کو اور اس کے ساتھیوں کو ای  بھری ہوئی کشتی ب-نجات دے

 

آج

انی -اور اس کے بعد ی اقی لوگوں کو غرق کر دی ا-میں بچا لیا

 
 

یقیناً اس میں ای  ن

اور حقیقت یہ ہے کہ تیرا رب - ہے، مگر ان میں سے اکثر لوگ ماننے والے نہیںب

 بھی ہے اور رحیم بھی

ت

ردس -زت   
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क़ौमे-नूह ने रसूलों को झुटलाया | याद करो जबकक उनके भाई 

नूह ने उनसे कहा था, “क्या तुम डरते नह ीं हो? मैं तुम्हारे ललए 

एक अमानतदार रसूल हूूँ, ललहाज़ा तुम अल्लाह से डरो और मेर  

इताअत करो | मैं इस काम पर तुमसे ककसी अज्र का ताललब नह ीं 

हूूँ | मेरा अज्र तो रब्बुल-आलमीन के ज़ज़म्मे है | पस तुम अल्लाह 

से डरो और (बखेटके) मेर  इताअत करो |” उन्होंने जवाब ददया, 

“क्या हम तुझे मान लें, हालाूँकक तरे  परैवी रज़ीलतर न लोगों न े

इख़ततयार की है?” नूह ने कहा, “मई क्या जानूूँ कक उसके अमल 

कैसे हैं, उनका दहसाब तो मेरे रब के ज़ज़म्मे है, काश तुम कुछ 

शुऊर से काम लो ! मेरा यह काम नह ीं है कक जो ईमान लाएूँ 

उनको मैं धुतकार दूूँ | मैं तो बस एक साफ़-साफ़ मुतनब्बेह कर 

देनेवाला आदमी हूूँ |” उन्होंन ेकहा, “ऐ नूह, अगर त ूबाज़ न आया 

तो किटकारे हुए लोगों में शालमल होकर रहेगा |” नूह ने दआु की, 

“ऐ मेरे रब, मेर  क़ौम ने मुझे झुटला ददया | अब मेरे और उनके 

दरलमयान दो टुक फ़ैसला कर दे और मुझे और जो मोलमन मेरे 

साथ हैं उनको नजात दे |” आख़ख़रकार हमने उसको और उसके 

साथथयों को एक भर  हुई कश्ती में बचा ललया | और उसके बाद 

बाक़ी लोगों को ग़क़क़  कर ददया | यक़ीनन इसमें एक तनशानी है, 

मगर इनमें अकसर माननेवाले नह ीं | और हक़ीक़त यह कक तरेा 

रब ज़बरदस्त भी है और रह म भी | 


